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Pestome: Bonpocel, ceszannvie ¢ nepegodom Bubnuu Ha manarickuti A3ulk U e20 GIUAHUEM HA MeiC-
KOH(eccuonanvivle omuowenusi 6 Manatizuu, 00 cux nop npakmuyecku He NOOHUMANUCL 8 POCCULICKOU
ucmopuocpaghuu. B mo e epemsa amu 60npocwvl 6axcHuL KAK ¢ MOYKU 3PEHUS UCIOPUU PACHPOCTpaHe-
HUA XPUCIMUAHCTNEA 8 MANALICKOM MUpe, MPaHchOpMayuy Camo2o Manaicko2o A3biKa, max u pa3gumus
PenUSUO3HOU U 8 YeloM BHYympunoaumuyeckou cumyayuu 8 Manaisuu. Mcnam 6 amoii cmpane — eocyoap-
CMEeHHAsl penucus, U NOIMOMY MUCCUOHEPCKASL 0esIMENbHOCTb CPeOU MYCYTbMAaH (2AABHBIM 00PA30M M-
aatyes), npeocmagumeneli Opyeux KoOHgeccuil, 6 mom uucie xpucmuau, sanpewena. Ho emecme ¢ mem
ManaucKuil sA3bIK A6IAeMCA HAYUOHATLHBIM A36IKOM U O0Nee NOHAMEH KUMAlyam, 4em, Hanpumep, ane-
autickutl. Ewe ¢ kononuanvhvix epemen bubnus nepegoounacs Ha manaickuil s3vlK U MpaouyuoHHO CL080
«boey nepesoounoce kax «Annaxy. Ilepevie nepesoosi nosAguUIUCH, OOHAKO, He HA MEPPUMOPUU COBDEMEH-
Hotl Manavizuu, a na meppumopuu Hudepranockou Mnouu (Mnoonesuu), 20e manaiickuil A3vIK 6bICIyna
6 kauecmse lingua franca, obne2uas 63auMOOMHOULEHUSL MEJICOY PAZIUYHBIMU HAYUOHALLHLIMU 0OWUHA-
mu u epynnamu. Pacnpocmpanenue bubnuu xonmpoauposanocs eonnanockoti Ocm-HHOCKOU KOMRAHUU.
C npuxooom oce anenuuan 6 kouye XVIII 6. nossunucy Hogble MUCCUOHEPDL, KOMOPBIX NPedbloyyie nepe-
60001 He yoosnemeopsau. OHu NONBIMANUCH UCHPABUMb NEPeBOObl, CONaHHble 2OMNAHOYAMU, U OCODEHHO
OONBLULYIO PO 8 IMOM CbIZPAN MUCCUOHED Memooucmckotl yepkeu Yunvam Lleanabep. C camoco nauwana
npu nepegode bubauu na manaiicKuil A361K B03HUKAIO MHONICECBO NPOOIeM, NPOUCNEKAGUUX U3-3d OM-
cymemeus CmaHoapmuoll epammamuxy, opgozpaguu, coomseemcmsyioweli mepmMuHoIo2UY, c1aboeo
3HAHUA A3bIKA nepegoouuxkamu-eeponeiyamu. B 1920-e ce. 6viiu npednpunamol ycunusa co30ams eOUHyo
sepcuio nepesoda bubnuu xax ons Huoepranockoii Muouu, max u ona bpumanckoii Manaiiu, no Bmopas
MUpPOBas 60UHA nomMewana Smum nianam. B oanvneiwem ¢ nposozenawenuem Hesasucumocmu Huooue-
suu (1945) u Manaiiu (1957) 6vicmpoe pazsumue HaYUOHATbHLIX 8APUAHINOE MANAUCKO20 A3bIKA 8 00euUx
CMpaHax co0eiano cmapvie nepegoobl HeNnPUeMIEMbIMU, MAK KAK A3bIKU CIAU OMIUYAMbCS CIULKOM
cunvHo. Ho 00HO ocmanoce HeusmeHHbIM: nepegoo cnoga «bozy crosom «Annaxy.

B nacmosawee epemsa mycynvmanckue 602ocnogvl Manaiizuu, onacasics noopwvléa no3uyull UCiama, ¢
N0003PUMENbHOCTBIO OMHOCAMCA K pacnpocmpanenuio bubnuu na manaiickom sizvike u pakmuuecku 0o-
OunUChL ee 3anpema, apeyMeHmupys 3mo mem, 4mo nepesood cnoga «bozy apabekum crnogom «Annaxy oc-
Kopbnaem uyecmea mycyivman. Pazeepnysuasca ¢ cmpane OUCKYCCUA € yuacmuem MyCcylbMaHcKux 6o-
20CN10806 U3-3a pybedca noKa3aid HecocmoamenbHocms no0obuslx 603s3peruil. OOHaKo nepuooutecKu
Bubnus u opyzue mamepuansvt XpucmuaHcKux opeanu3ayuli, 8 KOMopulx UCNOAb3Yemca Cl080 «Annaxy,
KoH@ucKkytomest u yruumoogicaromes. Taxas nonumuka cnocobcmeyem 060CmpeHuo OmHOuleHUll pasiuy-
HbIX KOH(ecculi ¢ Manatizuu u 6Hocum 31eMeHmvl HeCMAadUIbHOCMU 60 GHYMPUNOIUMUYECKOE NOI0JICe-
HUe CMpamwl.

Knioueewte cnosa: bubnus, manatickuii 3vlK, MEICKOHDeCCUOHAbHbIe omHouleHus 8 Manatizuu
JIna yumuposanus: Iloranaes B. A. IIpobnema nepeBona bubnuu Ha ManaliCKuid SI3BIK U €0 BIUSA-
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Abstract: The Bible has been translated into Malay since the colonial times, and traditionally the
word ‘God’ was translated as Allah. However, the first translations appeared not in modern Malaysia,
but in Dutch East Indies (Indonesia), where the Malay language acted as lingua franca. With the arrival
of the British at the end of the 18™ century, the new missionaries were not satisfied with previous transla-
tions and tried to improve the translations made by the Dutch. The most notable role in it was played by a
Methodist missionary W. G. Shellabear. In the 1920s, efforts were made to create a single version of the
Bible for both the Dutch East Indies, and the British Malaya, but World War Il prevented these plans.
Subsequently, with the proclamation of independence of Indonesia (1945) and Malaya (1957), the rapid
development of national versions of the Malay language in both countries made texts differ dramatically,
leaving only one thing the same: Translation of the word ‘God’ as ‘Allah’.

At present, the Muslim theologians of Malaysia in fear of undermining the positions of Islam, are cau-
tious of the spread of the Bible in the Malay language and in fact have succeeded in banning it, arguing
that the translation of the word ‘God’ by the Arabic word ‘Allah’ hurts the religious feelings of Muslims.
The Bible and other published materials of Christian organizations using the word ‘Allah’ are often con-
fiscated and destroyed. Such policy introduces elements of instability into the political situation of the
country. There is, however, possibility that the change in the ruling regime in Malaysia in May, 2018,
when the influential political figures professing Christianity came into power, could lead to softening of
the authorities' policy in this matter.
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UCTOPU ITEPEBOJIOB BUBJIMA HA MAJIAMCKHI A3bIK

[lepeBoabr bubnmu Ha MaaiiCKIi S3BIK UMETOT JITUTEIHHYIO HCTOPHIO U TIPOCIICKUBAIOTCS,
B yacTHOCTH, ¢ Hadana XVII B., korna XpucTHaHCKKE MUCCHOHEPHI NMPUObUIN Ha Manaickuii
apxunenar. [lepBbie nepeBobl NOSBUINCH, OJTHAKO, HE HA TEPPUTOPHU COBPEMEHHOH Maaii-
3um, a Ha Teppuropun Hunepnanackoit Mnann (MHaoHE3un), rae Manaiickuii SI36IK BBICTYTIA
B KauecTBe lingua franca, obieryasl B3aMMOOTHOIICHUSI MEXITy Pa3JINUYHBIMHA HallMOHAILHBIMH
OOIIMHAMH U TPYIIIAMHU.

ITepBonpoxoanem mepeBonoB bubmuu cranm mpoTectanT-roymianaen Ansoept Kopuemmyc
Pyun (Albert Cornelius Ruyl; ?-?), kotopsiii mepeBen EBanrenne or Mardess Ha MaTaliCKuid
s3bIK B 1612 T., T.€. yKe uepe3 roj mocie myosmkanuu bubmimu koposs MakoBa. DTOT niepeBo
b1 Hareuatad B 1629 1. STHom SkoGucom IlanenmrraitoM B Dukxyiizene (Humepmanssr)'.
Knwura comepxut Takke Aecsth 3anoBenei, Ilecas 3axapuu, [lecuHs anrenos, [lecap Mapum,
ITecus Cumeona borompuumiia, ATOCTONBCKUI CUMBOJT BEpPhI, HECKOJILKO OTphIBKOB U3 [Ica-
MoB, OT4e Hall ¥ JIpyrue MOJIUTBBL. JTa MyOIuKaIys, KaKk 1 MHOTHE MTOCIIEYIOINe, SIBISeTCS
JBYSI3BIYHOM: MaJIaliCKUI TEKCT JaeTcs NnapajuieibHo ¢ roianackuM. O nepeBoJuuKe U3BecT-

! Cm.: [Sejarah Penerjemahan Alkitab...].
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HO JIMINB, 9TO OH ObIT coTpymHmkoM OOwvemmHeHHOW OcT-MHICKOW KOMIaHUA (OI/IK)Z. Ora
penkasi KHUTa B HAacTosAIIee BpeMs XxpaHuTca B Broprembeprckoit oubnmmoreke B llItyTrapre n
B bpuranckom myzee B Jlonmone [Het, 1629]. Mamnaiickmii nepeBon EBanrenms ot Matdes
nMeeT Oollee MMPOKOE 3HAUCHHE B MICTOPUH EBaHTEIN3AINN MHUpa, HOO CTal IEPBBIM IIEPEBO-
oM bubmmu 3a npenenamu EBporer m bimxaero Bocroka [The Cambridge History of the Bi-
ble, 1970, p. 385].

Pyun nponospkun cBoto paboty u nepesen EBanrenme ot Mapka, omyOnuKoBaB ero B
1638 r. BMecte ¢ EBanrenuem ot Matdest, Takke B ABYS3bIYHOM BapuaHTe. B 310 e Bpems
npyroit corpynnuk OUK, SIn Ban Xacexn (Jan Van Hasel; ?7-?), 3aBepmmn nepesoy EBanre-
nust oT Jlyku u EBanrenus ot MoaHHa, a CBSILEHHUK U3 Barasun’ IOctyc Xepuuyc (Justus
Heurnius; 1587-1652) — nepeBoj «/lessHUl CBATHIX allOCTOIOBY». XEPHUYC CBEPUII TaKXKe I1e-
peBonsl Pymia n Xacena mo rpedeckoMy TeKCTy W HaredaTtan B 1651 r. B AMcTepaame ABy-
s3p19Hy10 KHUTY «YeTsipe EBanrenus u [esHus cBaThIX amoctoyioB». Kpome Toro, Sl Ban
Xacen u Octyc Xepuuyc B 1652 r. nepeenu u u3ganu «Ilcantupsy. [lepBbIM deroBekoM,
KOTOPBIN TiepeBen Bech HoBBINM 3aBeT Ha ManmalCKuil s3BIK, CTall CBANICHHUK J[aHuayb bpay-
Bep (Daniel Brouwerious; 1625—-1673), ato cmyumnock B 1668 1. [Van den Ende, 1982,
p. 220].

[epeBon Bcet bubnmuu 60Ut Havat B 1691 T. o 3aka3y baTaBckoil IepKBU U MPH CIIOHCOP-
ckoil moxnepxkke OUK Menxuopom JleiinekkepoM, npuexasmuMm B 1675 r. Ha BocTtounyto
SIBy B kauecTBe Kanesana. Korna on ymep B 1701 r., pabora Obna 3aBepuieHa Ha 90 mporien-
ToB. OcTaBIascst 4acTh OblIa 3aKOHYEHA BaH Jiep BopmoM B ToM xe rony [Mengenal Alkitab
Anda, 1982, p. 36]. Ho u3nanue B cuity psiga NpUYMH OBUIO OCYIIECTBIEHO 3HAYUTENIHHO 103~
ke: B Hunmepmannax Ha nmatuaune B 1733 1. u B bataBum Ha apaOckoii rpaduke (JkaBu) B
1758 r. DTOT TIepeBO OCTaBaJICS TIIaBHBIM B JEATEIFHOCTH LEPKBU HA MPOTSHKCHUU ITTOYTH
JIBYX BEKOB.

Jlo npuxona anrnudaH B peruoH B konne XVIII B. uzmanue u pacrnpocrpanenue bubmmm
xoHTposupoBanock OUK. C mpuxonoM e aHTJINYaH MOSBWINCH HOBBIE MHCCHOHEPHI, KOTO-
pBIX He ymosieTBopsut nepeBox Jlednekkepa [Hains, 1962, p. 96]. Pobept Xat4umHrce, aHTIu-
KaHCKHi KaresiaH B [InHaHre, ObUT IIEPBBIM aHTTIMHCKUM MHCCHOHEPOM, HOMBITABIIUMCS HC-
npaBuUTh nepeBoy Jleiinekkepa. OH u ero komtera Jx. Makrunauc Hamu okoJio 10 TeIC. OB,
KOTOPBIX He OBbUIO B aBTOPUTETHOM TOT'JIa MaJaliCcKoM ciioBape YuibsiMa Mapcaena [Marsden,
1812]. Ucnpasnennsiii mepeBox Hosoro 3aBeta Obi1 u3nan B 1817 r. bputanckum u 3apyoOex-
HbIM OubOnetickum ob6mectBoM (B3B0, co3n. B 1804 r.) B Cepammype (Munus), a ucrpapicH-
HbI# epeBoa Berxoro 3aseta B 1821 1. [Richlefs, Voorhoeve, 1977, p. 107].

Eme omna mombiTka HcnpaBuTh nepeBo Jlelinekkepa Obuta npeanpuusata Kimasauem Tom-
cenoM (Claudius Henry Thomsen; 1782-?), nocianasiM b3bO B Manaiiro B 1815 1. 3meck on
HM3yJaJl MaJIAaCKUH S3BIK Y U3BECTHOTO yunTens Aomymaxa oun Aomayn Kagupa (Mynmu A6-
nymnaxa)’ u ¢ 1818 1. mo 1832 r. paGoTal ¢ MOMOIIBI0 CBOETO YIHTEINS HAJ YIIydIICHHEM IIe-
peBona Jletinekkepa. B 1821 r. on 3akonumn nepecmotp EBanremus ot Mardes, a B 1830 1. —
BocbMH r1aB EBanrenust or Mapka. C Pobeprom bEpHcoM OH 3akoHUMI Takxke nepepaboTKy
EBanrenuii n [lestHuit anmoctonos, 10 TOro Kak BepHyJcs B AHrmio B 1832 r. [O’Sullivan,
1984, p. 83].

2 OcuoBana B 1602 T. B pe3y/bTaTe CIIMSHHS HECKOIBKHMX TOJLTAHACKHX KOMIAHHIA 110 Toprosie ¢ Muueit. omy-
YMJIa UCKITFOYMTENILHOE IPAaBO TOPTOBIM U MoperiaBaHus B Tuxom u Muauiickom okeanax. K cepeaune X VII B. cmor-
J1a BBITECHUTh M3 VHJIOHE3MM BceX €BPONEHCKUX CONEPHMKOB M YCTAHOBHMTH CBOIO MOHOMONMI0. 1 stHBaps 1798 r.
KOMITaHus1 ObljIa JINKBUUPOBAHA, a BCE €€ BJIaJACHHS U UMYILECTBO MEPEILIN K IPABUTEIBCTBY.

® Tak HaswIBanmach Torma Jlxakapra.

* A6nymnax 6un A6ayn Kamup (1796-1854) He TONbKO NperoiaBal MaNaliCKHii 351K, HO M OBUT MEPBHIM TTyGIH-
KaToOpOM KpaTKoW Bepcuu «ManaiicKux poJoCciIOBHil», a TAK)KE aBTOPOM psifia IPOU3BEACHHH, B ToM uucie «KHuru 0o
00bIYasIX Bcex MaJaiCKUX papkeid Bo Beeil ctpane» (1837) [[opsesa, 2018; [Toragaes, 2012, c. 30].



154 BOCTOK (ORIENS) 2020 Ne 1

Pabora ToMmcena oka3zanach HenoaroseyHoi. bemo Haneuarano Toiabsko 1500 ox3. EBanre-
mmit u Jlesrauit anoctosnos [O’Sullivan, 1984, p. 83]. Kpome Toro, ygactue B mepeBojie MyCyib-
MaHnHa MyHIm AOxyiiaxa BEI3BaJIO HEOBOJIBCTBO Y IIEPKOBHBIX BIACTEH, M BTOPOE M3IaHUE
bubnuu cTamo BO3MOXKHBIM TOJIBKO IIOCJE HOBOTO IEPECMOTPa MEPEBOA, OCYIICCTBICHHOTO
npoTtecTaHTCKUM cBsimeHHuKoM B Cuaramype b. I1. Kucbeppu (Benjamin Peach Keasberry,
ym. 1875), xoporiio 3HaBIIMM Manaickuii s3eik: B 1852 r. B Cunramype 0but uznan Hoserii 3a-
BET Ha JaTHHUIE, a B 1856 r. — Ha mxaBu. OH pacmpocTpaHsUICs He ToJbKo B Manaife, HO 1 Ha
Cymatpe u bopreo. Kucbeppu no coeit cmeptr B 1875 . cMor nepepaboTarh Takxe HepeBo-
JIbl HECKOJIBKMX KHUT BeTxoro 3aBera, HO OHM HUKOT/IA HE ITy0JIMKOBAIIKCH.

B aT0 xe Bpems Ha SIBe TOXE NMpPEANPUHUMAINCH YCHIIHS 110 YCOBEPLIEHCTBOBAHUIO IIepe-
Bona Jleiinekkepa. DTuM 3aHsuics cBsnleHHUK-MeHHOHUT KopHuenuit Kimmukept (Hillebrandus
Cornelius Klinkert, 1829-1913), sxenatsiit Ha nHAOHE3wWIKe. OH 0OHAPYXKHII, UTO KEHA HE TTO0-
HuMaeT bubimu B mepeBoe Jlelimekkepa, MOCKOIbKY HE BJIAJICET «BEICOKHMMY MaJlaiiCKUM SI3bI-
KOM (SI3BIKOM MasiaiiiieB MaJaiin, sIBISIBIIAMCS M JINTEPATYPHBIM s136IKOM ). [ToaTomMy oH mepe-
Benm HoBBIN 3aBeT Ha «HU3KUI (BYJIBTApHBINA) MaTalCKUi (ceMapaHTckuil 1uaiekT). B 1863 r.
OH TIOJTYYHJI 33/IaHHE CeNIaTh epeBoa bubnnm n Ha «BBICOKHIT» MaaWCKUM, JIJIS 9ero Mmoce-
THI apxunenar Puay m Manakky. B 1870 r. Takoit nepeBo ObuT OrmyONMKOBaH Ha JIATHHUIIE
Hupnepnannckum oubneiickum oduiectBoM [Mengenal Alkitab Anda, 1982, c. 29]. OqHako 3T0T
MIepEeBO HE YAOBJIECTBOPWII MUCCHOHEPOB Ha TEPPUTOpHU Maiaiiu, MoCcKoJIbKy OKa3ajcs Hallu-
CaHHBIM Ha MHHAXaCCKOM JIMAJIEKTE, KOTOPHIH He moHuManu Hu B CuHramype, HU B Manakke
[Forbes, 1979, p. 29].

B cBs3u ¢ co3znaBuelics cuTyalueld aHrMkaHckuil enrckon Cunramypa Xoy3 NOCTaBHI B
1890 r. 3amady npeanpuHATL HOBBIN MepeBoi BUOIMHM, 9TO M OCYIIECTBHI COBMECTHO C Y Uilh-
simom IllermaGepom’, KOTOpBI IprbbLT B Manaiito B 1885 r. KoMaHAHPOM poOTHI, HO K 1890 T.
CTaJI MUCCHOHEPOM MeTOIMUCTCKOU nepkBu. B 1897 1. B mepeBoae Illemnabepa Obuio omyO6:m-
xoBaHo EBanrenue or Mardes. B 1899 r. lllemrabepy Ob11 mopydeH nepeBos Bcero Hosoro
3aBeTa, KOTOPBIH OH 3akoHYWI B 1904 1., a B 1909 1. mM >xe ObLT 3aBepilieH nepeBo u Berxoro
3aBeta, KOoTophIi ObuT omyOukoBad B 1912 r. [Darllow, 1903, p. 106]. B nepeBoaueckoii pa-
6ote emy nomorain Manaickuil yaurens Cyneiiman 6un Myxammen Hyp. B 1913 r. 656110 Tax-
xe onmybOnukoBaHo EBanrenne or Matdes B mepeBone lllemmabepa Ha nuaiekT Manaickoro
3bIKa 6a0a-HBOHbSL' .

Tem He MeHee Bompoc o bubnuu, monstHoOW Hacenenuto B Hunepiannackoir Mamum, ocra-
BaJICsl OTKPBITHIM. [Ipemiaramichk pa3muyHbIC BAPHAHTHIL, B TOM YHCIIC MPO3BYYANO MPEATIOKE-
Hue o0benuHuTh Bepcuu Kimukepra u [lenmnabepa. B 1924 r. Bpurtanckoe n Hunepnanackoe
6ubnefickue o0mecTBa JOCTUIIIM COTJIAIIEHHS CO3/1aTh Ui 3TOW IETN TPYIITy BO TJIaBe C He-
MenkuM Muccuonepom Beprepom bBoge (Werner August Bode, 1890-1942). I'pynma qomkuaa
OpuTa 3aHOBO M3y4nTh nepeBoxsl Lllemnabepa, Jlefinexkepa n KinumHkepTa M Ha MX OCHOBE CO-
CTaBUTh HOBBIA BapHaHT. Pa3Horiacuss MeXIy yYacCTHUKAMH TPYNIbI IPUBEIH K TOMY, YTO
mpeacTaBuTes bpuranckoro 6mbnelckoro odiecTBa BEIIUINA 3 IPOEKTA M PEIIMIINA MO-TIPEX-
HeMy u31aBath Juis Manaiin bubmumio B nepesose IllennaGepa. Uro kacaercs MInnonesuu, To B
paboTy Mo mepecMoTpy IepeBoia BMenianack Bropas muposas BoiiHa. Tonbko B 1947 r. yna-
nock onyonukoBath HoBblit 3aBet B nepeBoae boxe. B 1958 r. on Ob11 epensaaH ¢ nepecMor-
PEHHBIM UM TepeBogoM Betxoro 3aBeta Kimmakepra.

* Vumssam Ilemta6ep (W. G. Shellabear; 1862-1948) n3secTen Takke Kak aBTOp OJHOTO W3 TIEPBHIX yIeOHUKOB
MaJlalickoro si3blka, cocTaBuTeNb «Manalicko-anrinuiickoro ciaoBaps» (1902), mydaukarop psaaa ManaicKux pyko-
nuced, B ToM umuciie «Manaiickux pomocnouii» (1896) n «Ilosectn o Xaur Tyaxe» (1908) [[Toramaes, 2012,
c. 599].

® SI3BIK XaHBIIEB, MEPEHABIIAX MATAHCKYIO KYJIbTYPY H TOBOPAIIMX HA 0COGOM JIMAeKTe MalaiCKoro A3bIKa, Mo
PEIUTHO3HOM MTPUHAUISKHOCTH Oorblieit yacThio xpuctan. Cwm.: [[Toragaes, 2012, c. 71; Injil Matius, 1913].
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B nmanpHeitmeMm — ¢ mpoBo3riameHneM HezaBucuMocTH MumoHesuwn (1945) u Manaiizuun
(1957) — ObicTpoe pa3BUTHE HAMMOHAIBHBIX BapHAaHTOB MAJAMCKOTO SI3bIKa B 00EMX CTpaHax
CeTaNo cTapble mepeBoasl HempuemieMbiMA. B 1969 r. bubneiickoe obmectBo Cunramypa,
Manaitzun u bpynes 3axka3ano HOBbII nepeBox bubnuu, u B 1974 r. 6611 ommy6imkoBan HoBerit
3aser. Berxmit 3aBer Obu1 roTOB B 1981 1., HO omyOnmkoBaH B 1987 r. BMecTe ¢ MOBTOPHBIM
m3nanreM Hoeoro 3aBera moxa onHOM 0010kK0H. B 1996 r. mosSBMIIOCH HOBOE TIEPECMOTPEH-
Hoe m3nanue [Alkitab, 1996]. B He3aBucumoit MIHIOHE3MH HOBBIM MepeBoioM bubmuu 3aHs-
J0och co3nanHoe B 1954 r. Mnonesuiickoe 6ubineiickoe oomecto. Hoswlit 3aBet ObLt ory6un-
koBaH B 1971 r., a Berxuii 3aBet — B 1974 1. [Leks, 1996, p. 29-33].

IMPOBJIEMbBI, BOSHUKABIIUWE B ITPOLIECCE ITEPEBOJIOB BUBJIN

C camoro Haydana npu nepeBojae brubimn Ha MaaliCKuid S3bIK BO3HUKAIO MHOXKECTBO TPO-
0J1eM, ITPOUCTEKABIINX M3-3a2 OTCYTCTBHUS CTAaHAAPTHOW TpaMMaTHKH, opdorpaduu, COOTBETCT-
BYIOIIIEH TEPMHUHOJIOTHH, CIab0T0 3HAHUS sI3bIKa MEePeBOTIMKAMU-eBponieiinamu. Tak, B mepe-
Bozxe [lanmans BpayBepa momMmHHpOBana MOpTyrajbCKas M MCIIAHCKAs TEPMUHOJIOTHS (CIOBO
«bor» nepeBoaunocs kak Deus, a cinoBa «Csitoit 1yx» kak Spirito Sancto v ap.) [Hunt, 1989,
p- 36]. o Toro kak Obuta ycraHoBieHa enunas opdorpadus (B Manaisun «Opdorpadus
cTpaH npoiuBoB» B 1878 r. u «Opdorpadus Makcseiia» B 1882 r., a B nnoneznn «Opdo-
rpadus Ban OmnxeiizeHa» B 1901 r.), KaxIblii MEPEBOJUYUK PYKOBOACTBOBAICS COOCTBEHHOM
opdorpadueii.

[IpakTryecku Bo BCeX MepeBoiaX CIoBO «bory mepeBoanIoch kak «Asmiax». 1 Ha 310 ecTh
Beckue npuuuHbl. B camom Kopane B HeckosibkuX MecTax ykasbiBaeTcs, uro bor Kopana — 3to
TO Xe camoe, uTo bor myman3ma u xpuctuanctsa. CaMmoe mpsiMoe yKa3aHHe Ha 3TO JTAeTCs TaM,
r/ie MyCcyJIbMaHaM HallOMHUHAIOT, YTO €BPesM M XpUCTHAaHaM HaJo roBopuTh: «Ecim BcTymaere
B crop ¢ mroabpmu [Tncanus, To BEIUTE €ro HAWIYYIINM 00pa3oM. DTO HE OTHOCUTCS K TEM U3
HHUX, KOTOPBIE TIOCTYNAIOT HecmpaBemuBo. Ckaxure: ‘MBI yBepoBalIH B TO, YTO HHUCIIOCIAHO
HaMm, ¥ TO, 9TO HHcIocaano BaM. Hamr Bor u Bamr bor — onuH, 1 MBI mokopsiemcs Toapko Emy’»
[Kopan na pycckom szvixe, cypa 29:46].

Kpome Toro, ecTb 1 JMHTBUCTHYECKAs IPUYMHA TaKoro nepeBoza. [1o100H0 ToMy, Kak cio-
Ba Dieu n Gott Ha (HpaHIy3CKOM UM HEMELKOM S3bIKax O3Ha4aloT Hoz, IKBUBAJIEHTOM 3TOTO
CJIOBa Ha apaOCKOM SI3bIKE SIBIISIETCS CIIOBO Awrax. YaCTUYHO MIAEHTHYHOCTh 3HAYEHHMH ITHX
CJIOB TIPOSIBIISIETCSI B TOM, YTO 3TO CJIOBa OJHOTO KOPHS: Ha MBpUTE Juisi o0o3HaueHus bora
npuMensiercs cinoBo Dnoxum (Elohim), nMeroree TOT ke KOPeHb, YTO U cioBO Awriax (Allah).
Hucyc roBopui Ha apaMelCKOM SI3bIKe; Ha 3TOM s3bike bor — 310 Annaxa (Allaha). Ha mans-
THHCKOM $SI3BIKE, KOTOPBIHA SBIIACTCS YHUKAIBHBIM, TTIOTOMY YTO €ro 0a30i CIIyHT apaOCKHid,
HO TOBOPST Ha HEM NPEUMYIIECTBEHHO MaJbTUHCKNE KaTOMUKH, bor — ato Amia (Alla) [Pipes,
2005, p. 205]. B apabckom miepeBojie bubinu ciioBo «bory Takke MEpeBOIUTCS KakK «AJITax»
[TCorubepunse, 2009, c. 15].

[IPOBJIEMA TIEPEBOJIA CJIOBA «bOI'» B COBPEMEHHOM MAJIAM3HU

[To MHEHHIO HEKOTOPBIX MYCYJIBMAHCKHX OOTOCIOBOB, «AJUIaX» — 3TO UMs COOCTBEHHOE,
He 00pa30BaHHOE OT KAKHX-THOO CEeMaHTHYeCKUX KopHeil [Anum-3ame, 2007, c. 54]. menHO
TaK TPAKTYIOT CIOBO «AJTax» MyCylbMaHCKHe OOTOCIOBEI B Manai3uu U MO3TOMY BBICTYTIa-
IOT NMPOTHB HCIOIB30BAHMS ero B BHOMMM U ApyruX MyGIHKammsax . ITa TOUKa 3pEHHs BO300-

7 Camblii aBTOPHTETHEIH B Manaii3uu TONIKOBBIH Manaiickuii coaps «Kamyc JleBaH» TepeBOIUT CI0BO AJIax
Kak tuhan (6or) [Kamus Dewan, 2005, p. 37]. B To xe BpeMs cioBapb Manaiickoro s3bIka, H31aHHEIH B Bpynee, Tpak-
TyeT cJ10B0 AJax Kak «umsi 6oray [Kamus Bahasa Nusantara, 2003, p. 37].
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Jajana ¥ Ha TOCYJapCTBEHHOM ypoBHe. B 1986 r. meHTpampHOE TPaBHUTEIHCTBO BBIIYCTHIIO
OUPKYJIIP, 3aMpeInaronii IyOIuKaIHio, IPoAaXxy, pacCpocTpaHeHIE WIH BiIaaeHne bubmuei,
ncnob3yromnei cnoBo «Amrax» [Fahami Undang-Undang, 2014].

Ha Mecrax momumm ere paneire: B KOHIE 1980-x IT. OOJIBIIMHCTBO IITATOB Manai3num ns-
JTaJT 3aKOHBI, 3alpellalonife MCIONb30BaHNE HE TOJNBKO CJIOBa «AJIax», HO W JPYTHX My-
CYJIbBMaHCKHX TEPMUHOB M3 apaOCKOTO s3bIKa B HEMYCYJIbMaHCKOM KoHTekcTe. Hampumep, pas-
nen 9 (1) IocraHoBneHus 0 HeMycyiabMaHCKuX penurusx 1988 r. mrata Cenanrop [Enakmen
Ugama, 1988] 3anpeniaer HeMyCyIbMaHaM HCIIOJIb30BaTh B IMyONIUKAIHMAX U BBICTYILICHUSX 25
CJIOB apabCKOro MPOUCXOXKICHUS. B MX 4HCIIO BXOMAT CIIOBO «A/ax» W BBIPaXKEHHs, B KOTO-
peIX oHO Bcrpevaercs (Firman Allah — TloBenenue Annaxa, Alhamdulillah — CnaBa Annaxy,
Insya-Allah — CnaBa Annaxy, Allahu Akbar — Benuk Annax, Astaghfirullahal — nomunyii, A-
nax, Masya Allah — To, 9T0o yromHo Anaxy), a TakXKe IpyTrHe CIOBa, CBI3aHHBIE C HCIaMOM
(Ulama — ynema, Hadith — xaguc, Ibadah — penurno3ssiit o0psan, Kaabah — Kaaba, Kadi — ka-
i, cynbs, llahiah — GoxectBeHHOCTh, Wahyu — OTKpoBeHHe, BeleHHWe cBbime, Mubaligh —
MIPOTIOBETHUK, MUCCHOHED, Syariah — mapuat, Qiblat — HanpaBnenue Ha Mekky, Haji — Xalx,
Mufti — mydTnii, Rasul — nipopox, Iman — Bepa, Dakwah — nporiosens, Injil — bubnus, Salat —
monutBa, Khalifah — xamad, Wali— Bamu, cBsTO# — mpoBenHUK wuciama, Fatwa — (eTna,
Imam — nmam, Nabi— npopok, Sheikh — meiix). K 4nciy 3anpeTHbIX CIIOB OTHOCHUTCS TaKXe
cioBo Injil — Eeancenue, MOCKONBKY MHOJICUTL — 9TO OJHA U3 YETHIPEX CBSIIECHHBIX KHUT HCIIa-
Ma, apaOckoe HaumMeHoBaHue EBanrenms, ucronb3oBanHoe B KopaHe; BMECTO Hero ciemyer
ynoTpeOJsiTh aHrauiickoe Bible. JTO mMocTaHOBIEHUE, KPOME TOTO, CYMTAET MPECTYIUICHUEM
JUIS. HEMYCYJIbMaH II0JICTPEKaTh MyCyJIbMaH K H3MEHEHHIO CBOoel penuruu (paszaen 4); BoBie-
KaTh HECOBEPUICHHOJIETHUX MYCYJIbMaH B JIOHO BIHSHHSA HEMYCYIbMAaHCKHX peIHTHH (pas-
nen 5). JIpyruMu Haka3yeMbBIMH IeHCTBUAMH SBISIOTCS MPEITI0OKECHNE MyCyJIbMaHaM CIYIIaTh
BBICTYIUICHHS WJIHM IIOCEIIaTh BBICTABKH II0 JFOOBIM HEHCIAMCKHM PEIUTHO3HBIM BOIPOCAM
(pazmen 6); pacchlika WU Tiepenada JI0ObIX HEUCIaMCKHUX IMyOMuKanuid (pasmen 7); pacrpo-
CTpaHEHHE B OOIIECTBEHHBIX MeCTaX JIOOBIX HEMYCYJIbMaHCKHX ITyOJIMKalni Cpeau MYCYIIb-
MmaH (paznen 8) [Enakmen Ugama, 1988].

Haxasanus 3a Hapymenue [locTaHoBIeHHS peayCcMOTpEHBI BechMa xecTkue (mrpadsl, 3a-
KJIIOYEHHUE B TIOPHMY), BILUIOTH JI0 HaKa3aHHs POTAHTOBOM Iaskoi B mTate KexanTtaH, KOTOPbIiA
koHTpoaupyet Ilanmanaitzuiickas ucnamckas naprtust [Nur Syazwana Mansor, 2017].

B pesynbrare nmporecrta XpUCTHAHCKOTO HACENEHMs, IIOCUMTABIIErO IMPHHSATHE 3TUX 3aKO-
HOB IIPsIMBIM HapynieHneM Koncruryumn Manaiisun, nmpoBosriamaronield cBo00ay BEpoucCIHo-
BEJaHUS , HEKOTOPBHIM OpTaHW3alMsIM OBUT pa3pemieH BBO3 buOIMM Ui HMEpKOBHBIX HYXI.
B ampene 2005 r. mpemMbep-MuHHCTP Manai3uu 3asBuI, 4T0 Ha 0010xkKax bubnuit Ha manaii-
CKOM SI3BIKE TOJDKHO OBITH mpenynpexaenne «TobKo Ui HeMyCyTbMaH» U PaclpoCTPaHsTh-
Cs1 OHH JIOJDKHBI MCKITIOYUTEIBHO B IIEPKBSAX M CIIEIMATIBHBIX XPUCTHAHCKIX KHIKHBIX Marasu-
Hax'.

Kak BBISICHHIIOCH BIOCIIEACTBHH, 3aKOH, 3allPEHIAIONINI HCIOJIH30BAHUE CIIOBA «AJUIAX»
HeMyCyJIbMaHaMH, ObUI IPOUTHOPUPOBAH NEYATHBIMU U3JIAHUSIMUA XPUCTHAHCKUX OpTraHMU3ali.
B 2007 r. MHHHCTEPCTBO BHYTPEHHHX JeJ NPHUTPO3MIIO 32 HCIIOJIb30BaHHE DTOrO CJIOBA 3a-
KPBITh KaTOJIMUECKHH eXXeMeCSYHNK. PUMCKO-KaTonnyeckas IepkoBb Marnai3un npeacTaBuia
BOIIPOC Ha paccMoTpeHHne BeIcokoro cyza, u TOT, KO BceoOIeMy yIUBICHUIO, BBIHEC B KOHIIE
2009 r. nonoxxurensHoe s 1epksu perrenue [High Court, 2010].

8 «Kak/plii MMeeT MPaBoO MCIOBENOBATh CBOK PENMTHIO, OTMPABIATh PETUIHO3HBIC OOPSIBI H C COOMIONCHHEM
IyHKTa 4 BECTH PEJIMTUO3HYIO Iporarauay» (cratbs 11-1); «3akoHsbl mTaTa, a B OTHOLICHUH (eepaibHbIX TePPUTO-
puit Kyana-JIymnyp u JlaGyan ¢enepanbHoe 3aKOHOAATEIBCTBO MOTYT KOHTPOJIHPOBATH WM OTPAHUYMBATH MPOIIa-
raHay Jo00i PelUrHo3HOM JOKTPUHB! I BEPHI CPEAH JIHII, HCIOBEAYIOIIHX MyCyIbMAHCKYIO PEIHTHIO» (cTaThs 11—
4) [Perlembagaan Persekutuan, 2006, p. 12—13].

® Malaysia. International Religious Freedom Report, 2006.
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OT0, OIHAKO, CIPOBOIMPOBAIO MAcCCOBOE HEIOBOJIBCTBO MYCYJIBMAHCKOT'O HACEeIEHHS.
[Ipowmny AeMOHCTpaLuy MO JIO3YHIOM «AJlIax TOJIBKO [UIsl MycysbMan», a 11 nepkseid u on-
Ha XpHUCTHAHCKAA IIKOJIA TIOBEPTIINCH HAMaIeH!I0. B 0TBeT OBUIN COXOKEHBI 1BE MEUETH U JIBa
MYCYJIBMaHCKHX MOJENbHBIX AoMa. OqHa MedeTh, ctapmas B 2001 . mpeaAMeToM CTONKHOBE-
HUSL MEXIIy MyCyJTbMaHCKON W MHIYNUCTCKOM oOnimHamMu, nb6o OblIa IOCTpPOCHA Ha MECTe CHe-
CEHHOT'0 MHAYHCTCKOTO Xpama, MOJBEepriach OCKBEPHCHHUIO: Ha €€ TCPPUTOPHIO ObLIH Opore-
HBI TOJIOBBI JIBYX CBUHEW. C 00eMX CTOPOH OBUIM apeCTOBAHBI U MPUBJICYCHHBIC K CYly Y4acT-
HUKHU OecropsikoB. [IpaBUTENBCTBO MOMPOCHIIO, YTOOBI ACHCTBUE PEIICHHS Cy1a ObLIO MPHOC-
TAHOBJICHO, M 00PaTUIIOCH B ATICIUIAIIMOHHBIN CyJI IS MEPecMOTpa pelieHus BepXxoBHOro cy-
na [KDN kemuka rayuan, 2010]. ITouytn 0THOBPEMEHHO C STHM MMMUTPAIMOHHBIC BIACTU B
Capasaxe 3agepxany 20 ThIC. IK3EMIUIAPOB PETUTHO3HOM XPUCTHAHCKOM nuTepatypsl u3 Mu-
noresnn'’. B okrsiGpe 2009 r. BiacTH KOH(GHCKOBATH 15 ThIC. SK3eMILISIPOB Bubmmm, OCTY-
muBmnx u3 Munonesun. B HuX Takxke cnoBo «bor» mepeBeneHo kak «Ammax»'". Bompoc ¢
eKEMECSIHUKOM TsHyncst 10 2014 T., KOra ero APyriM pelieHHeM Cy/a MPOCTO 3aKPBUTH'
[Brown, 2014].

IIpobnema bubmuu Ha ManaiickoM si3bIke cHOBa oboctpuiack B Mapte 2017 r., koraa Mu-
HUCTEPCTBO BHYTPEHHUX AeN Manai3uu KOH(PHCKOBAIO 8§ KOMIAKT-IUCKOB C PEIUTHO3HBIMH
TEKCTaMH, COAEPKAIIUMU CIOBO «Aiax». Jlemo gouuio A0 TOro, 4ro aaBokaT Jlkumm Ais-
neny JlopeHc nojana cyaeOHbINH UCK Ha MHHUCTPA BHYTPEHHUX JIEIT ¢ TpeOOBaHMEM BOCCTAHO-
BUTh «KOHCTHTYIIMOHHOEY MPAaBO XPUCTUAH UCIIOJIB30BaTh CIIOBO «AJIJax» B CBOUX M3IaHUSIX.
C TeM 4TOOBI IPUMUPUTH MHEHUSI OTHOCUTEIHHO UCIIOJIb30BAHUS CJI0BA «AJIIax» IPU MEPEBO-
ne «bory» B bubnnu Ha manaiickuii 5361k, CoBet no aenaM Mcnama mrata CenaHrop mpezyio-
JKHJI, 9TOOBI rocyaapcTBeHHbBIH COBET 1O A3BIKY W JUTEpaType caeiial HOBBIN IEepeBOM, 3aMe-
HUB CIIOBO «Ammax» mamaiickum cioBoMm Tuhan (bor), a ¢pa3y «['ocmoms bor» — dpazoit
Yamtuan Tuhan [Davidson, 2017].

3OT0 TIpeIoKeHne, 0OTHAKO, OBIJIO OTBEPTHYTO XPUCTHAHCKUMH OpraHM3anusiMi Mamnaiisun:
npe3uaeHT Cosera nepkseit Cabaxa ermmckon Mentep /[kuku Tanc Ha3Basl ero HempHEMIIe-
MBIM. «MB5I, xprucTiane Cabaxa, HUKOTr1a He mprMeM repeBo; CoBeTa 1Mo SI3BIKY U JINTEpaType.
XpucTuaHe caMu UMEIOT IPABO PellaTh, KaK BhIPaKaTh CBOIO BEpy Ha JIFOOOM si3bIke. MBI 1Mo-
npexxHeMy OyJieM HCIOJIB30BaTh CIOBO «AJDIax» B 3HAYCHHUU «OOT» W YCTHO, M MUCHBMCHHOY
[Patrick, 2017]. PykoBogurens bubneiickoro obmectsa CapaBaka Jlusan HaraHr 3asBui, 4to
Bubnus 11 Bepyromux HeceT clioBO boxbe, U BhIpas3uil coMHeHue, 4To COBET IO SI3BIKY U JTH-
tepatype u CoBeT o zenaMm uciaama mrara CelaHrop UMEIOT MPAaBO U3MEHUTH €ro, MOIYepK-
HyB: «MBI k€ He BMEIINBaeMCs B JieJla MyCYIbMaHCKIUX OPTaHU3AIHHi, IyCTh ¥ OHNW HE BMEIIIH-
BaroTCsI B Hamy jaena» [Davidson, 2017]. 3amecturens rnaBHoro muHucTpa CapaBaka JlxeriMc
MacuHr BBICKa3as Takoe xe MHeHue: «KTo maBas mpaBo uM [MycynabMaHaMm B Manal3uu| cuu-
TaTh ce0sl eqMHCTBEHHBIMH, KTO MOKET MCIIONB30BaTh CIIOBO «Aintax»? ApaboB, Hampumep,
3TO0 He BomHyeT» [Tawie, 2017].

TakuMm o6pa3om, ipobaemMbl TiepeBoaa bubnum Ha MamaiCKuil 361K BEIPOCITH B TIPOOIEMBI
B3aWMOOTHOIIICHUI MPECTaBUTENCH IBYX OCHOBHBIX peiuruii Manaif3uu: MycyJibMaH U XpH-
CTHaH. BecKOMIPOMHUCCHOCTh 00EUX CTOPOH MO BOMPOCY HCIIOJNB30BAHHS CIIOBA «AJUIax» B
Bubnuu Ha ManaickoM s3bIKE, BEPOSTHO, OYAET U B NAJbHEHIIIEM MPUBOIUTH K 000CTPEHUIO
OTHOIICHUW PA3IMYHBIX KOH(peccuil B Mayaii3uu U BHOCUTH JJIEMCHTHI HECTAOMIBHOCTH BO
BHYTPUIIOJIUTHYECKOE TMOJIOKEHUE CTpaHbl. CyINECTBYET, OJHAKO, BEPOSTHOCTh, YTO CMCHA
npassiuiero pexxuma B Manaiizuu B mae 2018 ., korza Bo IiaBe rocyapCcTBa OKa3ajluch BIUs-

' SIB Keen... 2010.
"""More Than 15,000 Bibles Confiscated in Malaysia, 2009.
12 Brown, 2014.
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TECJIBHBIC MOJIMTUICCKUE ACATEIIN, NUCIIOBEAYIOIHNE XPUCTHAHCTBO, MOXKET IPHUBECTHU K CMATYE-
HUIO TIOJINTUKH BJaCTEH B 2TOM BOIIpOCE.
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